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INSTRUKCJA OBSŁUGI

URZĄDZENIE SLUSHI DO PRZYRZĄDZANIA 
MROŻONYCH NAPOJÓW Z TECHNOLOGIĄ 
SZYBKIEGO CHŁODZENIA RAPIDCHILL



Przeczytaj i zapoznaj się z instrukcjami dotyczącymi obsługi i użytkowania.

 Symbol ostrzegający przed zagrożeniem, który może spowodować obrażenia ciała, śmierć lub znaczne 
uszkodzenia mienia, jeśli ostrzeżenie nie zostanie 

Materiał palny. Może wybuchnąć w przypadku podgrzewania. (Oznaczone symbolem płomienia na białym 
tle, otoczonym czerwonym rombem.)

Materiał łatwopalny. (Oznaczone symbolem płomienia na żółtym tle, otoczonym czarnym trójkątem.)

Wyłącznie do użytku domowego.

Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy zawsze przestrzegać podstawowych środków ostrożności, w 
tym następujących:

SPECYFIKACJA TECHNICZNAS

Napięcie: 220V – 240 V, 50-60 Hz 
Moc: 200 W

ZAPISZ TE INFORMACJE

Numer modelu:  ��������������������

Numer seryjny:  ���������������������

Data zakupu:  ���������������������� 
(Zachowaj paragon)

Sklep, w którym dokonano zakupu:  ����

����������������������������������

ZAREJESTRUJ SWÓJ ZAKUP

 ninjakitchen.co.uk/registerguarantee

  Zeskanuj kod QR za pomocą urządzenia mobilnego
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1  Przeczytaj wszystkie instrukcje przed użyciem urządzenia i jego akcesoriów.

2  Uważnie przestrzegaj wszystkich ostrzeżeń i instrukcji. To urządzenie zawiera połączenia elektryczne 
i ruchome części, które mogą stanowić zagrożenie dla użytkownika.

3 Czyszczenie i konserwacja użytkownika nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

4  Upewnij się, że posiadasz wszystkie części potrzebne do bezpiecznego i prawidłowego użytkowania 
urządzenia.

5  Wyłącz urządzenie i odłącz je od gniazdka, gdy nie jest używane, przed montażem lub demontażem 
części oraz przed czyszczeniem. Aby odłączyć, chwyć wtyczkę za korpus i wyciągnij z gniazdka. 
NIGDY nie odłączaj, ciągnąc za elastyczny przewód.

6  Przed użyciem umyj wszystkie części, które mogą mieć kontakt z żywnością. Postępuj zgodnie z 
instrukcjami dotyczącymi mycia zawartymi w tej instrukcji obsługi.

7  NIE używaj urządzenia, jeśli przewód lub wtyczka są uszkodzone, jeśli urządzenie nie działa 
prawidłowo, zostało upuszczone lub w jakikolwiek sposób uszkodzone. To urządzenie nie ma części 
serwisowalnych przez użytkownika. Jeśli ulegnie uszkodzeniu, skontaktuj się z SharkNinja w celu 
serwisowania.

8  To urządzenie posiada ważne oznaczenia na wtyczce. Cały przewód zasilający nie nadaje się do 
wymiany. W przypadku uszkodzenia skontaktuj się z SharkNinja w celu serwisowania.

9 NIE należy używać przedłużaczy z tym urządzeniem.

10  Aby chronić przed ryzykiem porażenia prądem, NIE zanurzaj urządzenia ani nie dopuszczaj, aby 
przewód zasilający miał kontakt z jakimkolwiek płynem.

11  NIE dopuszczaj, aby przewód zwisał poza krawędzie stołów lub blatów. Przewód może się zaczepić i 
zrzucić urządzenie z powierzchni roboczej.

12  NIE dopuszczaj, aby urządzenie lub przewód miały kontakt z gorącymi powierzchniami, w tym 
kuchenkami i innymi urządzeniami grzewczymi.

13 Zawsze używaj urządzenia na suchej i równej powierzchni.

14  NIE dopuszczaj, aby dzieci obsługiwały to urządzenie lub używały go jako zabawkę. Nadzór jest 
konieczny, gdy urządzenie jest używane w pobliżu dzieci.

15  To urządzenie może być używane przez dzieci powyżej 8. roku życia oraz osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych albo bez doświadczenia i wiedzy, jeśli 
zapewniono im nadzór lub instrukcje dotyczące bezpiecznego korzystania z urządzenia oraz 
zrozumieli zagrożenia związane z jego używaniem.

16  Używaj tylko akcesoriów dostarczonych z produktem lub zalecanych przez SharkNinja. Używanie 
akcesoriów, które nie są zalecane lub sprzedawane przez SharkNinja, może spowodować pożar, 
porażenie prądem lub obrażenia.

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE PRZED UŻYCIEM • TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO

Przeczytaj i zapoznaj się z instrukcjami dotyczącymi obsługi i użytkowania.

 Symbol ostrzegający przed zagrożeniem, który może spowodować obrażenia ciała, śmierć lub znaczne 
uszkodzenia mienia, jeśli ostrzeżenie nie zostanie 

Materiał palny. Może wybuchnąć w przypadku podgrzewania. (Oznaczone symbolem płomienia na białym 
tle, otoczonym czerwonym rombem.)

Materiał łatwopalny. (Oznaczone symbolem płomienia na żółtym tle, otoczonym czarnym trójkątem.)

Wyłącznie do użytku domowego.

Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy zawsze przestrzegać podstawowych środków ostrożności, w 
tym następujących:

 NIEBEZPIECZEŃSTWO: przekłuwaj przewodów z czynnikiem chłodniczym. Utylizuj 
produkt zgodnie z obowiązującymi przepisami federalnymi lub lokalnymi dotyczącymi łatwopalnych 
czynników chłodniczych.

 OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, pożaru, porażenia prądem lub uszkodzenia 
mienia, należy zawsze przestrzegać podstawowych środków ostrożności, w tym poniższych ostrzeżeń i 
dalszych instrukcji. NIE używaj urządzenia do innych celów niż zamierzone.

3ninjakitchen.eu

PO
LS

K
I



17  Trzymaj ręce, włosy i odzież z dala od pojemnika podczas napełniania i obsługi urządzenia.

18  Podczas pracy i obsługi urządzenia unikaj kontaktu z ruchomymi częściami.

19 NIE używaj w kuchence mikrofalowej pojemników ani akcesoriów dostarczonych z urządzeniem.

20  Zawsze utrzymuj otwory wentylacyjne, w obudowie urządzenia lub w zabudowanej strukturze, 
wolne od przeszkód.

21  NIE używaj urządzeń mechanicznych ani innych środków do przyspieszenia procesu rozmrażania, 
chyba że są one zalecane przez producenta.

22  NIE uszkadzaj obwodu chłodniczego. To ostrzeżenie dotyczy tylko urządzeń z obwodami 
chłodniczymi dostępnymi dla użytkownika.

23  NIE używaj urządzeń elektrycznych w komorach do przechowywania żywności, chyba że są one 
zalecane przez producenta.

24  NIE dodawaj mrożonych owoców, mrożonych warzyw ani lodu do urządzenia.

25 NIE dodawaj gorących składników do urządzenia.

26 NIE zanurzaj podstawy silnika ani panelu sterowania w wodzie lub innych płynach.

27 NIE napełniaj pojemnika powyżej linii MAX FILL.

28 NIGDY nie zostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas użytkowania.

29  Przed uruchomieniem upewnij się, że wszystkie narzędzia zostały usunięte z pojemników. 
Niezastosowanie się do tego może spowodować pęknięcie pojemników i potencjalnie doprowadzić 
do obrażeń ciała i uszkodzenia mienia.

30 NIE przenoś urządzenia za uchwyt. Trzymaj urządzenie, chwytając obie strony pod podstawą silnika.

31  NIE przetwarzaj twardych, luźnych składników ani lodu. To urządzenie nie jest przeznaczone do 
przetwarzania luźnych mrożonych owoców, lodu ani kostek lodu.

32 Zawsze utrzymuj urządzenie w pozycji pionowej.

33  Po rozpakowaniu urządzenia po raz pierwszy upewnij się, że stoi pionowo przez co najmniej cztery 
godziny przed użyciem, aby oleje chłodnicze osiadły w układzie klimatyzacji, co zapewni najlepszą 
wydajność.

34  To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) z ograniczonymi 
zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi, lub bez doświadczenia i wiedzy, chyba że 
pod nadzorem lub po udzieleniu instrukcji dotyczących bezpiecznego użytkowania urządzenia przez 
osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. Dzieci powinny być nadzorowane, aby uniemożliwić 
im zabawę z urządzeniem.

35  Przewód zasilający nie może być wymieniony. Jeśli przewód jest uszkodzony, urządzenie należy 
zezłomować.

36  Utrzymuj otwarte tylną i boczne strony urządzenia, aby sprężarka mogła prawidłowo działać i nie 
przegrzewała się.

37 Urządzenie powinno znajdować się 10 cm od ściany po bokach i z tyłu urządzenia.

38  Utrzymuj otwarte tylną i boczne strony urządzenia, aby sprężarka mogła prawidłowo działać i nie 
przegrzewała się.

39  Utrzymuj otwory wentylacyjne, w obudowie urządzenia lub w zabudowanej strukturze, wolne od 
przeszkód.

40  Podczas ustawiania urządzenia upewnij się, że przewód zasilający nie jest zablokowany ani 
uszkodzony.

41 NIE umieszczaj wielu przenośnych gniazdek lub przenośnych źródeł zasilania za urządzeniem.

42  NIE używaj urządzeń mechanicznych ani innych środków do przyspieszenia procesu rozmrażania, 
chyba że są one zalecane przez producenta.

43  NIE uszkadzaj obwodu chłodniczego. To ostrzeżenie dotyczy tylko urządzeń z obwodami 
chłodniczymi dostępnymi dla użytkownika.

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE PRZED UŻYCIEM • TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO

ZAPISZ TE INSTRUKCJE
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CZĘŚCI

A Port do łatwego napełniania i pokrywa

B Pojemnik*

C Wygodny uchwyt

D Wylewka z zdejmowaną osłoną

E Zbiornik na skropliny

F Częściowa taca ociekowa  

G Uchwyt

H  Parownik (przymocowany do podstawy 
silnika)

I Ślimak

J Podstawa silnika

K Panel sterowania

L  Schowek na tackę ociekową (lewa strona 
podstawy silnika)

M Przełącznik ON/OFF.

Aby znaleźć świetne przepisy, odwiedź stronę ninjakitchen.com.

A

E

B

C

H

1  Naciśnij przełącznik włączania/wyłączania (ON/OFF)  z tyłu urządzenia. Przełącznik jest włączony, gdy 
wciśnięta jest strona z linią. Teraz urządzenie będzie gotowe do pracy.

2 Usuń wszystkie materiały opakowaniowe z urządzenia.

3 Umyj wszystkie części w ciepłej wodzie z mydłem.

4 Dokładnie opłucz i wysusz wszystkie części na powietrzu.

5  Wytrzyj panel sterowania, podstawę silnika i parownik miękką ściereczką. Pozwól im całkowicie 
wyschnąć przed użyciem.

6  Umieść urządzenie na blacie na co najmniej 2 godziny przed użyciem. Pozwoli to na osadzenie się 
czynnika chłodniczego w skraplaczu dla optymalnego i bezpiecznego działania.

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM

WAŻNE: Przejrzyj wszystkie ostrzeżenia znajdujące się na początku tego przewodnika, zanim 
przejdziesz dalej.

UWAGA: Wszystkie akcesoria są wolne od BPA. Akcesoria można myć w zmywarce, ale NIE należy 
ich czyścić. 

F

G

I

J

K

D

*  Minimalna pojemność płynu: 475 ml. Maksymalna pojemność płynu: 1890 ml.

L

M
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UŻYWANIE PANELU STEROWANIA

ZASILANIE  
•  Naciśnij, aby włączyć lub wyłączyć urządzenie.

CYKL PŁUKANIA 
•  Ten cykl porusza jednostką bez chłodzenia, aby ją przepłukać.

USTAWIENIA WSTĘPNE  
•  5 unikalnych ustawień wstępnych korzysta z technologii 

RapidChill, aby określić idealną temperaturę dla perfekcyjnego 
mrożonego napoju.

USTAWIENIE KONTROLI TEMPERATURY 
•  Każde ustawienie wstępne rozpocznie się od domyślnej 

temperatury dla idealnej konsystencji. Jeśli chcesz, dostosuj 
temperaturę do preferowanej konsystencji mrożonego napoju.

•  Aby uzyskać napój o konsystencji do picia, zmniejsz poziom 
temperatury, naciskając dolną strzałkę na panelu sterowania.

•  Aby uzyskać gęstszy i zimniejszy napój, zwiększ poziom 
temperatury, naciskając górną strzałkę na panelu sterowania.

PORADA DOTYCZĄCA ROZWIĄZYWANIA 
PROBLEMÓW

Przepis się nie zamraża? 
Jeśli przepis nie osiągnął pożądanej konsystencji po 60 
minutach, zwiększ temperaturę o jeden poziom. Odczekaj 10–15 
minut, aby sprawdzić konsystencję przepisu. Jeśli nadal nie 
osiągnąłeś pożądanego efektu, zwiększ temperaturę o kolejny 
poziom. Powtarzaj, aż uzyskasz pożądaną konsystencję.

Napój przez konsystencję nie wypływa z pojemnika?  
Aby uzyskać najlepszą konsystencję napoju, napełnij 
urządzenie do linii maksymalnego poziomu i upewnij się, 
że urządzenie działa. Aby uzyskać płynniejsze wydawanie, 
zmniejsz poziom temperatury, naciskając dolną strzałkę na 
panelu sterowania. Napój o bardziej płynnej konsystencji 
będzie łatwiej się wypływał z pojemnika.

USTAWIENIA WSTĘPNE

Każde ustawienie wstępne rozpocznie się od domyślnej temperatury dla idealnej konsystencji. Jeśli 
chcesz, dostosuj temperaturę do preferowanej konsystencji mrożonego napoju.

USTAWNIENIA 
WSTĘPNE

DOMYŚLNA 
TEMPERATURA PRZEZNACZONE DO PRZYKŁADY PRZEPISÓW

SLUSH – 
GRANITA

Urozmaicanie codziennych 
napojów Napoje gazowane

MROŻONY 
KOKTAJL Napoje z zawartością alkoholu Margarita, rosé

FRAPPÉ
Dla miłośników kawy 
do robienia mrożonych 
przysmaków

Frappé jak z kawiarni

KOKTAJL 
MLECZNY

Napoje na bazie mleka i 
śmietany

Mleko czekoladowe, 
zmiksowany koktajl 
mleczny

MROŻONY SOK Naturalnie słodzone napoje Sok pomarańczowy, sok 
jabłkowy
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WYMAGANA ZAWARTOŚĆ CUKRU

Zbyt duża lub zbyt mała ilość cukru albo za dużo alkoholu uniemożliwi prawidłowe zamrożenie 
napoju typu slush/granita.

Postępuj zgodnie z poniższymi wytycznymi, aby zawsze uzyskać idealną granitę.

Wszystkie składniki muszą zawierać co najmniej 5 g cukru na 100 ml.

WYTYCZNE DOTYCZĄCE ZAWARTOŚCI CUKRU
Zapoznaj się z etykietą wartości odżywczych napoju, aby upewnić się, że zawartość cukru 
spełnia minimalne zalecenia poniżej.

UWAGA: Substytuty bezcukrowe lub sztuczne słodziki nie pomogą w spełnieniu minimalnych lub 
maksymalnych wymagań dotyczących cukru.

UWAGA: Wstępnie zamrożone składniki smakują słodziej. Martwisz się, że twój napój będzie zbyt słodki? 
Nie martw się, po zamrożeniu i przekształceniu go w napój mrożony, nie będzie smakować tak słodko.

TPORADY DOTYCZĄCE ROZWIĄZYWANIA PROBLEMÓW:
•  ALARM NISKIEJ ZAWARTOŚCI CUKRU: Jeśli zawartość cukru w napoju jest zbyt niska, urządzenie to 

wykryje i wyświetli ostrzeżenie. Dioda temperatury będzie migać jedna po drugiej w dół, zaczynając od 
górnej diody, a urządzenie będzie wydawać sygnał dźwiękowy co minutę przez 15 minut. 

•  JEŚLI NAPÓJ NIE SPEŁNIA MINIMALNYCH WYMAGAŃ DOTYCZĄCYCH ZAWARTOŚCI CUKRU:  
Dodaj 1–2 łyżki syropu smakowego, cukru, cukru daktylowego, cukru kokosowego, syropu klonowego, 
agawy lub miodu na porcję. Wymieszaj dodatkowy cukier z bazą przed wlaniem do urządzenia. Zresetuj 
urządzenie, naciskając ustawienie wstępne. Uruchom ponownie, naciskając ustawienie wstępne jeszcze raz.

WIELKOŚĆ 
PORCJI

Minimum Total  
Sugar Amount

330 ml 16,5 g

750 ml 37,5 g

1000 ml 50 g

PRZYKŁAD:

Wielkość porcji

Całkowita 
zawartość 
cukrów
(5g spełnia 
minimalne 
wymagania)

Nutrition per 100ml
Energy 235kJ/55kcal
Fat 0.5g
Sodium 25g 
Carbohydrates 11g 
 of which sugars* 5g
Protein 0.65g
Salt 25mg

NAPOJE DIETETYCZNE I O NISKIEJ ZAWARTOŚCI CUKRU 
Napoje dietetyczne i o niskiej zawartości cukru nie zamienią się w granitę, gdy są jednoskładnikowe, 
ponieważ zbyt mała ilość cukru uniemożliwi prawidłowe zamrożenie przepisów. Aby przekształcić swoje 
ulubione napoje dietetyczne i niskosłodzone w granitę, dodaj poniższe składniki do swojego przepisu:

CZYM JEST ERYTRYTOL? 
Erytrytol to niskokaloryczny słodzik, który smakuje podobniey do cukru, nie wpływając znacząco na poziom 
cukru we krwi ani nie przyczyniając się do próchnicy zębów. Jest powszechnie stosowany jako zamiennik cukru 
w różnych produktach spożywczych i ogólnie uważany za bezpieczny do spożycia. Jak w przypadku wszystkich 
składników diety, zaleca się spożywanie erytrytolu z umiarem jako część zrównoważonej diety.

CAŁKOWITE PROPORCJE PRZEPISU DODATKOWE SKŁADNIKI

700 ml 8,5 g  erytrytolu, 21 g soku z cytryny i 1/4 łyżeczku soli

1400 ml 17 g  erytrytolu, 42 g soku z cytryny i 1/4 łyżeczku soli

170 ml 20,5 g  erytrytolu, 51 g soku z cytryny i 1/4 łyżeczku soli
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PORADY I TRIKI

• Utrzymuj urządzenie w pozycji pionowej przez co najmniej 2 godziny przed pierwszym użyciem.
• NIE dodawaj gorących składników.
• NIE dodawaj lodu ani stałych składników, takich jak owoce, lody czy mrożone owoce.
•  Wszystkie składniki muszą zawierać co najmniej 5 g cukru na 100 ml.
•  Podczas korzystania z ustawienia Frozen Cocktail, wszystkie gotowe składniki muszą zawierać od 

2,8% do 16% alkoholu.
• Dla najlepszych rezultatów schłódź płyny lub zmiksowane składniki przed dodaniem do urządzenia.
• Aby uzyskać najzimniejsze rezultaty, schłódź kieliszki przed podaniem mrożonego napoju.
• Aby uzyskać idealną konsystencję mrożonego napoju, użyj ustawienia kontroli temperatury.
•  Korzystając z ustawień Milkshake lub Frappé, podaj zawartość w ciągu 30 minut od zakończenia 

cyklu, aby uniknąć spienionej konsystencji.
•  Aby uzyskać najlepsze wyniki dozowania, napełnij urządzenie do linii maksymalnego poziomu (1890 ml).
• Możesz używać urządzenia do 12 godzin.
• Wszystkie części, z wyjątkiem podstawy silnika, w tym parownik, można myć w zmywarce.

Minimalna ilość składników = 475 ml. Maksymalna ilość składników = 1890 ml.
To NIE jest blender. 

NIE przetwarzaj stałych kawałków lodu ani kostek lodu.
NIE rób smoothie ani nie przetwarzaj twardych, luźnych składników.
NIE próbuj blendować ani miażdżyć składników, które nie są płynne.

WYTYCZNE DOTYCZĄCE ALKOHOLU

Twoje ulubione mrożonych koktajli w domu.

Podczas korzystania z ustawienia FROZEN COCKTAIL (mrożony koktajl), wszystkie gotowe składniki 
(wino, piwo itp.) muszą zawierać od 2,8% do 16% alkoholu.

WYTYCZNE DOTYCZĄCE MOCNYCH ALKOHOLI
Aby stworzyć mrożone koktajle, zapoznaj się z poniższą tabelą dotyczącą maksymalnej 
zawartości mocnego alkoholu (wódka, tequila itp.) w stosunku do całkowitej proporcji 
przepisu.

Całkowita proporcja przepisu Zalecana ilość mocnego alkoholu (40%)

710 ml 120 ml

1065 ml 175 ml

1420 ml 235 ml 

1890 ml 295 ml

Tabela powyżej służy wyłącznie jako przewodnik do dodawania mocnych alkoholi (35%+). Przy używaniu 
innych alkoholi, takich jak wino, piwo, seltzer lub gotowe koktajle, zobacz do do przewodnika inspiracji.

Alarm wysokiej zawartości alkoholu: Jeśli zawartość alkoholu w  napoju jest zbyt wysoka, urządzenie to 
wykryje i wyświetli ostrzeżenie. Dioda temperatury będzie migać jedna po drugiej w górę, zaczynając od 
dolnej diody, a urządzenie będzie wydawać dwa sygnały dźwiękowe co minutę przez 15 minut.

Jeśli napój przekracza maksymalną ilość alkoholu: Dodaj 60 ml soku, wody, bezalkoholowego drinka, 
napoju gazowanego, toniku, wody sodowej lub kawy/herbaty na porcję, aby rozcieńczyć napój. Zresetuj 
urządzenie, naciskając ustawienie wstępne. Uruchom ponownie, naciskając ustawienie wstępne jeszcze raz.
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UŻYWANIE NINJA SLUSHI  

1  Upewnij się, że wszystkie części są dokładnie wyczyszczone, a 
podstawa silnika jest stabilna na płaskiej, solidnej powierzchni.

2  Zamontuj zbiornik do skropliny pod parownikiem, wsuwając go w 
rowki prowadnic..

WAŻNE: Przejrzyj wszystkie ostrzeżenia na początku tego przewodnika przed kontynuowaniem. 

UWAGA:
•  Wymagane jest minimum 475 ml składników do użycia urządzenia.
• Maksymalna pojemność płynu wynosi 1890 ml.
• NIE dodawaj lodu ani stałych składników, takich jak owoce, lody czy mrożone owoce.
• NIE dodawaj gorących składników.

UWAGA: Upewnij się, że urządzenie stało w pozycji pionowej na blacie przez co najmniej 2 godziny 
przed pierwszym użyciem, aby czynnik chłodniczy mógł osadzić się w skraplaczu, co zapewni 
optymalne i bezpieczne działanie.

3  Zamontuj ślimak, wsuwając go na parownik i 
obracając, aż będzie pasował na pin.

4  Podnieś uchwyt i wsuwaj pojemnik na 
zamontowany ślimak i parownik. powrotem, aby 
zamknąć pojemnik.

5   Zablokuj pojemnik, naciskając uchwyt z powrotem, 
aby zamknąć pojemnik. 

6  Włóż tacę ociekową z przodu podstawy silnika, aż 
kliknie na miejsce.

7  Podłącz urządzenie. Naciśnij ON/OFF z tyłu 
urządzenia.

8 Otwórz pokrywę na górze pojemnika.

9  Dodaj płyny i/lub zmiksowane składniki przez port do 
łatwego napełniania i zamknij pokrywę.

10 Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć urządzenie.

11 Wybierz pożądane ustawienie wstępne.

12  Ustawienie wstępne rozpocznie się od domyślnej temperatury dla idealnej 
konsystencji. W razie potrzeby dostosuj temperaturę, aby uzyskać idealną 
konsystencję mrożonego napoju. Urządzenie wyemituje dźwięk, gdy 
osiągnie optymalną temperaturę. Urządzenie będzie utrzymywać napój w 
tej temperaturze do 12 godzin.

UWAGA: 
•  Dioda ustawienia kontroli temperatury będzie pulsować, podczas gdy napój mrożony osiąga 

ustawioną temperaturę. Gdy napój osiągnie pożądaną temperaturę, urządzenie wyemituje trzy 
sygnały dźwiękowe. Urządzenie będzie nadal działać, aby utrzymać napój w idealnej temperaturze, 
gotowy do wydania.

•  Tworzenie napojów może zająć od 15 do 60 minut, w zależności od składników, objętości i 
początkowej temperatury.

9ninjakitchen.eu
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UŻYWANIE NINJA SLUSHI — KONTYNUACJA

13 Umieść kubek na tacy ociekowej, pod uchwytem.

14  Aby nalać napój, powoli pociągnij za uchwyt. Aby zatrzymać, odsuń  
uchwyt z powrotem na miejsce.

15 Ciesz się swoim domowym mrożonym napojem.

16 Używaj urządzenia do 12 godzin.

UWAGA: NIE wyłączaj ustawienia wstępnego, dopóki cały mrożony napój 
nie zostanie nalany.

UWAGA: Pokrywę tacy ociekowej można zdjąć, aby ułatwić czyszczenie. Proszę regularnie 
czyścić powierzchnie, które mogą mieć kontakt z żywnością.

PIELĘGNACJA I KONSERWACJA

Ten cykl przepłukuje urządzenie bez chłodzenia. Po użyciu cyklu płukania umyj wszystkie części ręcznie 
lub w zmywarce, aby całkowicie wyczyścić urządzenie po każdym użyciu.

1 Wylej pozostały mrożony napój.

2 Zatrzymaj bieżące ustawienie wstępne. Naciśnij przycisk RINSE.

3 Dodaj ciepłą wodę do linii maksymalnego poziomu pojemnika (1890 ml).

4 Powoli wylej wodę z urządzenia zaraz po napełnieniu.

5 Zatrzymaj cykl płukania, ponownie naciskając przycisk RINSE.

6 Naciśnij przycisk zasilania, aby wyłączyć urządzenie.

UWAGA: Płyny z płukania będą szybko wypływać z wylewki pojemnika. Upewnij się, że używasz 
dużego kubka lub miski, aby zebrać ten płyn.

UŻYWANIE CYKLU PŁUKANIA

UWAGA: W razie potrzeby powtórz proces, aż mrożony napój zostanie całkowicie spłukany z 
parownika.

DEMONTAŻ URZĄDZENIA I CZYSZCZENIE
Aby uzyskać najlepsze wyniki, przed demontażem i 
czyszczeniem wszystkich części, użyj cyklu płukania.

1  Odblokuj uchwyt, pociągając go do przodu, 
i delikatnie zdejmij pojemnik, wyjmując go 
z urządzenia. Aby dokładniej wyczyścić, 
można zdjąć osłonę z pojemnika, pociągając 
ją do przodu. Upewnij się, że pojemnik jest 
przechylony w dół, aby zapobiec wylaniu 
pozostałego płynu z tyłu pojemnika. Odłóż 
na bok.
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2  Zsuń ślimak z parownika. Odłóż na bok.

3  Delikatnie wysuń zbiornik do skropliny z urządzenia ponieważ mogą w nim być resztki płynu. Odłóż 
na bok.

4  Wytrzyj urządzenie pod parownikiem przy pomocy zdezynfekowanej lub ciepłej, wilgotnej ściereczki.

5  W razie potrzeby zdejmij tacę ociekową i/lub osłonę wylewki.

6  Umyj wszystkie części ręcznie w ciepłej wodzie z mydłem lub użyj zmywarki.

 

UWAGA: Wszystkie części, z wyjątkiem podstawy silnika, w tym parownik, można myć w 
zmywarce. Czyszczenie i konserwacja urządzenia NIE powinny być wykonywane przez dzieci bez 
nadzoru.

7 Wytrzyj podstawę silnika i parownik zdezynfekowaną lub ciepłą, wilgotną ściereczką.

8  Pozwól wszystkim częściom całkowicie wyschnąć przed ponownym montażem i/lub 
przechowywaniem urządzenia.

PRZECHOWYWANIE
Aby przechowywać przewód, owiń go taśmą z rzepem znajdującą się z tyłu podstawy silnika.  
NIE owijaj przewodu wokół podstawy urządzenia. Przechowuj urządzenie w pozycji pionowej i 
przechowuj wszystkie części zmontowane. Schowaj tacę ociekową po lewej stronie urządzenia, 
zawieszając ją na miejscu. Podczas przenoszenia urządzenia podnoś je od spodu podstawy silnika.

NIE przechowuj składników w pojemniku urządzenia.

RESETOWANIE SILNIKA
Urządzenie posiada unikalny system bezpieczeństwa, który zapobiega uszkodzeniu silnika i układu 
napędowego w przypadku przypadkowego przeciążenia. Jeśli jednostka jest przeciążona, silnik zostanie 
tymczasowo wyłączony. W przypadku wystąpienia tego problemu, wykonaj poniższą procedurę 
resetowania.
1  Odłącz urządzenie od gniazdka.
2  Pozwól urządzeniu ostygnąć przez około 15 minut.
3  Usuń wszystkie części i akcesoria. Upewnij się, że żadne składniki nie blokują ślimaka.

WAŻNE: Upewnij się, że nie została przekroczona maksymalna pojemność. Jest to najczęstsza 
przyczyna przeciążenia urządzenia.
NIE przetwarzaj kawałków ani kostek lodu. NIE rób smoothie ani nie przetwarzaj twardych, luźnych 
składników.
Jeśli twoje urządzenie wymaga serwisowania, zadzwoń do obsługi klienta pod numer 800 088 092. Aby 
uzyskać lepszą pomoc, zarejestruj swój produkt online na ninjakitchen.co.uk/registerguarantee  
i miej produkt pod ręką podczas rozmowy.
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PRZEWODNIK ROZWIĄZYWANIA PROBLEMÓW

Urządzenie trudno zdjąć z blatu do przechowywania.
•  Połóż ręce pod obiema stronami podstawy silnika i delikatnie podciągnij urządzenie do góry w swoją 

stronę.

Czy mogę dodać mrożone owoce lub lód?
• Nie. NIE dodawaj mrożonych składników ani lodu, używając tego urządzenia.

Alert: pojemnik nie został zainstalowany.

Jeśli pojemnik nie został prawidłowo zainstalowany, urządzenie to wykryje i wyświetli ostrzeżenie. 
Wszystkie diody LED ustawień wstępnych będą migać.
• Podnieś uchwyt, wsuwając pojemnik na zamontowany ślimak i parownik.
•  Zablokuj pojemnik, naciskając uchwyt, aby go zamknąć.
•  Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć urządzenie, a diody LED ustawień wstępnych zaświecą się, 

sygnalizując, że urządzenie jest gotowe do użycia.

Alert: niski poziom cukru.
Jeśli zawartość cukru w napoju jest zbyt niska, urządzenie to wykryje i wyświetli ostrzeżenie. 
Dioda ustawienia temperatury będzie migać jedna po drugiej w dół, zaczynając od górnej diody, a 
urządzenie będzie wydawać dwa sygnały dźwiękowe co minutę przez 15 minut.
•  Sprawdź zawartość cukru w przepisie, aby upewnić się, że zawiera co najmniej 5% cukru.
•   Jeśli używasz gotowego napoju, sprawdź listę składników, aby upewnić się, że zawartość cukru 

wynosi co najmniej 5% i że napój nie zawiera sztucznych słodzików. Zapoznaj się z sekcją Wymagana 
zawartość cukru po więcej informacji.

•   Jeśli napój nie spełnia minimalnych wymagań dotyczących cukru, dodaj 1-2 łyżki syropu smakowego, 
soku, cukru, cukru daktylowego, cukru kokosowego, syropu klonowego, agawy lub miodu na porcję.

•   Zresetuj urządzenie, naciskając ustawienie wstępne. Uruchom ponownie, naciskając ustawienie 
wstępne, aby kontynuować przygotowywanie mrożonego napoju.

Alert: wysoka zawartość alkoholu.
Jeśli zawartość alkoholu w składniku jest zbyt wysoka, urządzenie to wykryje i wyświetli ostrzeżenie. 
Dioda ustawienia temperatury będzie migać jedna po drugiej w górę, zaczynając od dolnej diody, a 
urządzenie będzie wydawać dwa sygnały dźwiękowe co minutę przez 15 minut.
•  Sprawdź zawartość alkoholu w przepisie, aby upewnić się, że wynosi od 2,8% do 16%.
•  Jeśli używasz mocnego alkoholu/destylatów (40%+), użyj 120 ml na każde 710 ml całkowitej 

objętości przepisu. Zapoznaj się z sekcją Wytyczne dotyczące alkoholu po więcej informacji.
•  Jeśli napój przekracza maksymalną ilość alkoholu, dodaj 1/4 szklanki soku, wody, bezalkoholowego 

drinka, napoju gazowanego, toniku, wody sodowej lub kawy/herbaty na porcję, aby rozcieńczyć 
napój.

•  Zresetuj urządzenie, naciskając ustawienie wstępne. Uruchom ponownie, naciskając ustawienie 
wstępne, aby kontynuować przygotowywanie mrożonego napoju.

Alert: zatrzymanie silnika.
Jeśli silnik zatrzyma się podczas pracy, urządzenie to wykryje i wyświetli ostrzeżenie. Każda dioda 
LED ustawienia temperatury będzie migać, a urządzenie będzie wydawać dwa sygnały dźwiękowe co 
minutę przez 15 minut.
•  To urządzenie posiada unikalny system bezpieczeństwa, który zapobiega uszkodzeniu silnika i układu 

napędowego w przypadku przypadkowego przeciążenia. Jeśli urządzenie jest przeciążone, silnik 
zostanie tymczasowo wyłączony.

• Odłącz urządzenie od gniazdka.
•  Pozwól urządzeniu ostygnąć przez około 15 minut.
•  Usuń wszystkie części i akcesoria. Upewnij się, że żadne składniki nie blokują ślimaka.
•  Podłącz urządzenie ponownie i złóż wszystkie części, aby wznowić użytkowanie.

Alert: awaria urządzenia.
Jeśli urządzenie ulegnie awarii, urządzenie to wykryje i wyświetli ostrzeżenie. Co druga dioda LED 
ustawienia temperatury będzie migać naprzemiennie, a urządzenie będzie wydawać dwa sygnały 
dźwiękowe co minutę przez 15 minut.
• W przypadku awarii urządzenia, zadzwoń do obsługi klienta pod numer 800 088 092.

Alert: brak zasilania. Diody ustawień wstępnych będą migać w kolejności, co będzie się działo, jeśli 
urządzenie jest włączone z tyłu, ale przycisk zasilania z przodu nie został naciśnięty.
• Naciśnij przycisk zasilania z przodu urządzenia, aby zatrzymać miganie świateł i włączyć urządzenie.

OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem i niezamierzonego 
uruchomienia, wyłącz urządzenie i odłącz je od zasilania przed rozwiązywaniem problemów.
.
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OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem i niezamierzonego 
uruchomienia, wyłącz urządzenie i odłącz je od zasilania przed rozwiązywaniem problemów.
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Kiedy konsument kupuje produkt w Europie, ma 
prawo do skorzystania z ustawowych praw 
dotyczących jakości produktu (Twoje ustawowe 
prawa). Możesz dochodzić tych praw wobec 
swojego sprzedawcy. Oferujemy dodatkową 
dwuletnią gwarancję producenta. Niniejsze 
warunki dotyczą wyłącznie naszej gwarancji 
producenta — Twoje ustawowe prawa pozostają 
nienaruszone.

Poniższe warunki opisują wymagania i zakres 
naszej gwarancji. Nie wpływają one na Twoje 
ustawowe prawa ani na obowiązki Twojego 
sprzedawcy oraz Twoją umowę z nimi.

Gwarancje Ninja®

Każde urządzenie Ninja objęte jest bezpłatną 
gwarancją na części i robociznę. Znajdziesz 
również wsparcie online na: www.ninjakitchen.eu

Jak zarejestrować swoją gwarancję?

Możesz zarejestrować swoją gwarancję online w 
ciągu 28 dni od zakupu. Aby zaoszczędzić czas, 
potrzebujesz następujących informacji o swojej 
urządzeniu:

•  Data zakupu produktu (paragon lub dowód 
dostawy).

•  Aby zarejestrować się online, odwiedź   
www.ninjakitchen.eu

WAŻNE:

•  Gwarancja obejmuje przez 2 lata od daty 
zakupu.

•  Proszę zachować paragon przez cały czas 
gwarancji. Jeśli będziesz potrzebować 
skorzystać ze swojej gwarancji, będziemy 
potrzebować paragonu, aby zweryfikować, że 
dostarczone nam informacje są poprawne. Brak 
możliwości przedstawienia ważnego paragonu 
unieważni uznanie Twojej gwarancji.

Jakie są korzyści z rejestracji mojej gwarancji?

Rejestrując swoją gwarancję, będziemy mieć 
Twoje dane pod ręką, jeśli kiedykolwiek będziemy 
musieli się z Tobą skontaktować. Otrzymasz 
również porady i wskazówki dotyczące 
optymalnego korzystania z urządzenia Ninja oraz 
najnowsze informacje o nowej technologii i 
premierach produktów Ninja®.

Jeśli zarejestrujesz swoją gwarancję online, 
natychmiast otrzymasz potwierdzenie, że Twoje 
dane zostały zarejestrowane.

Co obejmuje bezpłatna gwarancja Ninja?

Naprawa lub wymiana urządzenia Ninja (według 
uznania Ninja), w tym wszystkie części i 
robocizna. Gwarancja Ninja stanowi dodatek do 
Twoich praw konsumenta.

Czego nie obejmuje bezpłatna gwarancja Ninja?

1.  Normalne zużycie części eksploatacyjnych 
(takich jak akcesoria). Części zamienne są 
dostępne do zakupu na stronie www.
ninjakitchen.eu.

2.  Uszkodzenia spowodowane niewłaściwym 
użytkowaniem, nadużyciem, niedbałym 
obchodzeniem się, niewykonaniem wymaganej 
konserwacji lub uszkodzenia spowodowane 
niewłaściwym transportem.

3.  Uszkodzenia spowodowane konserwacją 
nieautoryzowaną przez Ninja.

Gdzie mogę kupić oryginalne części zamienne i 
akcesoria Ninja?

Pełen asortyment części zamiennych i akcesoriów 
do wszystkich urządzeń Ninja znajdziesz na 
stronie www.ninjakitchen.eu

Pamiętaj, że uszkodzenia spowodowane użyciem 
nieoryginalnych części Ninja mogą nie być objęte 
gwarancją.

DWA (2) LATA GWARANCJI PRODUCENTA
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POLSKI Ilustracje mogą różnić się od rzeczywistego produktu. Stale dążymy do udoskonalania naszych produktów, 
dlatego specyfikacje zawarte w niniejszym dokumencie mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia.

NINJA jest zarejestrowanym znakiem towarowym w Unii Europejskiej firmy SharkNinja Operating LLC.

© 2024 SharkNinja Operating LLC. WYDRUKOWANO W CHINACH
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